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Farkaskaland a feleki-uton.- Felrobbantotta vetélytársát. 

RIUJSÁG 
szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák FPerencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Vázsonyi beszéde. 
Kolozsvár, decz. 6. 

Nagyon sokszor állunk 
azon dilemma előtt, hogy 
vajjon buta-e az ember, 
vagy természettől rossz. 
Hogy vajjon nem-e a kor- 
látoltság megnyilatkozása 
az a mi eredményében, ár- 
talmas, rossz ? 
Ha feltesszük azt, hogy 

buta az ember akkor is 
van egy magasabb foko- 
zat, mely rosszaságának 
fokát mutatja. 
Fényesen láttuk ezt, a 

Vázsonyi beszéde alatt, a 
néppárt részéről közbetett 
megjegyzések alapján. 
Ha azonban egy kis 

szemérem érzete lenne a 
néppártnak sietnie kellene 
a „néppárt" nevet mással 
felecserélni, mert mi sem 
szomorubban nevetséges, 
mint az, a midőn az a párt, 
mely a nép nevével ju- 
tott be a törvényhozásba, 
minden alkalommal anép 
ellen fordnl. 

A z indemniti javaslat 
tárgyalásánál felállottbe- 
szélni Vázsonyi Vilmos, s 
mondott egy lehető leg- 
egyszerübb tartalmu és 
formáju beszédet. 

Ilyen beszédet azonban 
még nem hallott a ma- 
gyar országgyülés, épen 
azért, mert igaz volt, s 
ilyent mondani, még a 
törvényhozás szine előtt 
senki sem merészelt. 
A magyar parlamentben 

még soha sem hangozta- 
tot dolgokat mondott, de 
melyet mindenki tudott 
régtől régen. 
Azt urondta, hogy osz- 

tályuralom van, s ezért 
nincs és nem lehet rend- 
szer változás. A népki- 
rályság eszméjét e kor- 

mány kitörölte törvény- 
könyvünkből, hogy be- 
csempészsze az Isten ke- 
gyelméből való királyság 
eszméjét. 
A Kvótát felemelte. A 

mőlinizmus, nacioenaliz- 
mus és felekezeti gyülöl- 
ködés e kormány alatt 
terjed legnagyobb mér- 
tékben. 
Tenni kellene ez ellen 

valamit. Az orvoósság pe- 
dig más nem lehet, mint 
a demokratikus gazda- 
sági és társadalmi refor- 
mok terére lépni. Ez lenne 
az egyesitő eszme. 
A Deák Ferencz szel- 

lemére hivatkozik, a mi- 
niszterelnök, a midőn a 
67-es tákolmányra gon- 
dol, s ugy hiszi, hogy a 
szellemet követi, mikor 
az intézményhez ragasz- 
kodik. Ezt Deák csak 
mint átmeneti intézkedést 
hozte létre, melynek Is- 
tenségét, örökkévalósá- 
gát hirdeti Széll. 

Széll merkantil, agra- 
rizmus, konzervativ, de- 
mokrata, szocziálista, sőt 
még szabadelvü eszmé- 
ket vall. Bármily hatá- 
rozott elvvel bátran lehet 
a kormánypártba besé- 
tálni, mert bármely eset- 
ben a miniszterelnökkel 
elvtárs. 

A osztályuralom igazo- 
lásánál felemliti, hogy 
nincs hét, melyben a hi- 
vatalos lap ne hozna uj 
nemesi kinevezést. 

A mikor erről az iga- 

zán komoly fekélyről be- 
szélt közbekiált Szentki- 

rályi Árpád, a nemzeti 

párt volt alelnöke, kicsi- 

nyes megjegyzéssel: Ont 

nem fogják nemessé tenni. 

Ugyan felelt Vázsonyi, 

hogy nem is fogja magát 
nevétől megfosztatni. 

Szüllő Géza pedig köz- 
bekiállt ekkor: A nemes- 
ségről ne beszéljen. 

Méltó feleletet adott Vá- 
zsonyi, midőnazt mondta, 
hogy nyilvánosság előtt 
erre nem adhat fele- 
letet. 

A választói jog kiter- 
jesztésének megakasztása 
nem egyébb, mint, erő- 
szak. Addig nincs nemes, 
mig vannak beczézett 
örökösök és kidobottak; 
politikai jobbágyok. 
A néppárt zajosan el- 

lentmond e szavaknak. 
Vázsonyi odaszól; Ugy 
látszik nem tetszik önök- 
uek, hogy demokratikus 
eszméket hangoztatok, 
Szeretnék, ha önök egye- 
dül avval ámithatnák a 
népet, hogy demokraták. 

A kormánynak semmi- 
nemü szocziálpolitikája 
nincsen. Sőt nem is vár- 
hat, hiszen épen visszaál- 
litották a jobbágysági vi- 
szonyokat. A ki munka- 
béri szerződést nem tel- 
jesiti bezárható, de tet- 
szett volna akkor a ga- 
vallérok részére az adó- 
sok börtönének vissza ál- 
litásáról gondoskodni. 
Nem alegnagyobbfoku 

osztályuralmat mutatja 
az, hogy két miniszter is 
felállott a kartellek vé- 
delmére ? 

Egy igen egyszerü be- 
szédet mondott Vázsonyi. 
és ép ezért csodáljuk, 
hogy akadt ember, kiiga- 
zat, egyszerüt merjen mon- 
dani. 
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A rézből való arany. 
— Saját tudósitónktól. - 

Néhány hónappal ezelőtt egy 
vidéki birtokos 80–100 korona 
értékü aranykarpereczet rendelt 
Paar budapesti aranymüvesnél, 

a ki postafordultával küldött is 
a megrendelőnek egy aranykar- 
pereczet kilenczven korona ér- 
tékben. 
A karperecz ajándóknak volt 

szánva, de javitás végett egy 
belvárosi ékszerészhez került. 
Az ékszerész a munkánál rájött, 
hogy az egy millimeternyi vas- 
tagon bearanyozott sárgaróz, a 
karpereczen rajta volt a hivata- 
los fémjelzés. Az ékszerész a 
tulajdonosnak tudomására is hoz- 
ta, hogy a karperecz nem arany 
hanem réz. 
Ezek után Paar aranymüvest 

felkereste a vevő maga is, de 
Paar a karpereczet nem vál- 
totta vissza, nehogy azt higyjék, 
hogy ő követte el a csalást. 
A vevő erre a rézből való 

aranykarpereczet elvitte a rend- 
őrségre és följelentést tett a csa- 
lás miatt Paar aranymüves ellen. 
A rendőrség már kihallgatta 

az ékszerészt, a ki a rendőrség- 
nél megnevezte a gyárat, a mely- 
től a kérdéses darabot vette és 
különösen utalt arra, hogy a 
karpereczen rajta van a fémjel- 
zés. A vizsgálat most tovább 
folyik ebben az irányban s nem 
lehetetlen, hogy váratlan és 
meglepő fordulat következik be 
az első pillanatra kicsinynek 
látszó ügyben. 
Aranymüves körökben való- 

ságos riadalmat okozott ennek 
az esetnek a hire, mert nagyobb- 
mérvü visszaélésektől tartanak. 
Sokan azt hiszik, hogy a fém- 
jelzést is hamisitották a gyárban. 

Az ötkoronás leány. 

Sztankovics György baranya- 

vári vályogvető-czigányt a mi- 

nap balkézről való felesége, 
Kovács Bábi elhagyta. 

Az asszony három gyerme- 

kével a szlavoniai Novi-Janko- 

váczra szökött, hol egy máslk 

czigánynyal ált össze. Sztanko- 

vics utána ment s olyan jelene- 
tet rögtönzött a faluvégen, hogy 

Jatóságilag engedélyezett Iagy végetladás. 
Tudatom a n. é. közönséggel, hogy divatszövet és kézmüáru raktárom ősszes 

készletét minden elfogadható áron kiárusitom. 
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a hatóság familiástól együtt 
hazatolonczoltatta. Utközben el- 

fogyott a pénze s a vén czigány 
ugy segitett magán, hogy ötéves 
kis leányát 5 koronáért eladta. 

Dárdán keresztüljvitt az utjok 
hazafelé s itt az asszony beme- 

nekült a járásbirósághoz, hogy 
Sztankovicsot feljelentse. A czi- 
gány utána szaladt s el is érte 
a folyosón s az ott várakozó 
emberek előtt kétszer mellbe 
szurta. 

A dühöngő czigányt nagyne- 
hezen megfékezték s megkö- 
tözve szállitották be a pécsi 
királyi ügyészséghez. 
Az asszonyt az eszéki kórház- 

ban ápolják. 

Felrobbantotta vetélytársát. 

Tegnapelőtt éjjel Szkens köz- 
ségben dinamitrobbanás történt, 
a mely két embert megölt. A 
nyomozás során kiderült, hogy 
a merényletet Verescu Avrám 
szkensi lakos bövette el. 

Verescut néhány héttel ezelőtt 
elhagyta a felesége és Mojsze 
Gligorral lépett vadházasságra. 
Verescu hivta vissza a feleségét, 
de ez hallani sem akart a hites 
uráról s Verescu elhatározta, 
hogy bosszut áll az asszonyon 
és csábitóján. 

Verescu a bogsányi bánvában 
dolgozott, honnan dinamitot lo- 
pott. Tegnapelőttéjjelnagymeny- 
nyiségü dinamittöltényt összekö- 
tött, rájuk erősitve a gyujtózsi- 
nórt s az ablakon keresztül be- 
dobta Mojsze Gligor szobájába. 
A sötétben Mojsze nem tudta, 

hogy mit dobtak be, ő is, meg 
az asszony is felugráltak az 
ágyból, ekkor azonban a kivül- 
ről meggyujtott gyujtózsinortól 
a dinamit felrobbant. Mojszét és 
az asszonyt darabokra szakgat- 
ta, a házat pedig romba dön- 
tötte. 
A csendőrök rögtön Verescut 

fogták gyanuba és keresésére 
indultak. 
Meg is találták a padláson 

holtan. 
A merénylet elkövetése után 

felakasztotta magát. 

TÁRCZA. 

A caesar lánya. 

— Irta : Pallos Árpád. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Egy hirneves, régi nemesi csa- 

lád levelesládájában volt alkal- 
mam kutathatni, ott találtam 

ezt az ódon historiát, mely ta- 
lán megérdemli, hogy kiássam 
a feledés porából. 

Róma és az imperium fény- 

korábau vagyunk. Mindenki csak 

a latin nép dicsőségét zengi és 

a legyőzöttek tömjén füstje, 

melylyel a hóditóknak áldoznak, 

egész a mennyboltig hat. 

A diadalok melyeket római 

vezérek szakadatlanul aratnak 

eszét veszi Rómának és leirha- 

Brutális szakaszvezető. 
Kolozsvár, deczember 6. 

A nagyváradi katonai bru- 
tálitás miatt fölcsigázott kedé- 

lyek még le sem csillapultak s 
már sajnosan kell konstatálnunk 
azt, hogy ez a bánásmód nem 
szorványos, hanem igen is gya- 

kori szerepet játszik a katonai 
életben. 

A számos példának köszön- 
hetjük most azt a szigoru el- 
lenőrzést, melyet felsőbb kato- 

nai körök szükségesnek láttak 
bevezetni a legénység kiképzé- 

sével megbizott altisztek körébe 
s mely már is eredményre ve- 
zetett. 

Tegnap a kolozsvári hadbi- 
róság egy szakaszvezető fölött 
itélkezett, ki a legembertelenebb 

kegyetlenséggel vert agyba-főbe 
egy regrutát, s abrutálitást eléggé 

megokoltnak és helyénvalónak 
látta abban, hogy az ujonecz 
nem volt hajlandó megtakari- 

tani mindenható „bakkancsait". 

Az esetről ezeket jelenti tudó- 
sitónk : 

Fürge Péter az 351. gyalog- 

ezred 9-ik századának egyik sza- 
kaszvezetője a napokban gya- 

korlat után hanyat vetette ma- 
gát fekhelyén s három közle- 

gényt fölszólitott, hogy fényesit- 
sék ki czipőjét. Kettő teljesitette 
is a ,„parancsot", de Osztián 

Kosztán ujonecz, egy tekintélyes 
vidéki család gyermeke, nem en- 

gedelmeskedett, mire a ,sza- 

kaszvezető ur" oly dühbe jött, 
hogy az ellenszegülőt többször 

arczul ütötte. Hogy a „pofok" 
nem voltak szelid czirogatások, 

bizonyitotta ezt a feldagadt arcz 

és a vérző orr. 

Osztián sérülésével az ezred- 
orvoshoz sietett, amiről tudo- 
mást szerzett a szakaszvezető is, 

s mikor az ujoncz visszatért 

egy 3 czentiméteres átmérőjü 

nádbottal agyba-főbe ütötte, ugy, 

hogy Osztián Konsztán most 

tatlan orgiák szennyezik be a 

dicső vezérek hősi babérkoszo- 
Tuit. 
A caesarok kegyetlenül fé- 

nyes és mégis visszataszitó 

uralma, a keresztény martyrok 
hatalmas kora ez. 

Meghalni a hitért, a szent jel- 
vényen üdvözülni az egy igaz 

eszméért, ez a kifejező és jel- 
lemző tulajdona e korszaknak. 

.. A keresztek hosszu sora 

vonul el a szemeink előtt és 

minden kereszten egy-egy véres 

apostol ki jajszó nélkül meg- 
adással türi a földi kinokat, a 

mennybéli üdvösségért. .. 

.A circus porondján véres 
látványokért és izgalmakat szom- 
juhozó nép nép előtt, naponta 

játszódnak le a vérfagyasztó 

tragódiák s az égő keresztek 
sötét füstje, a szétmarczangolt, 

emberi hus czafatok fojtogató 

mikor egy 

V 

a csapatkórházban várja gyó- 
gyulását. - 

Az eset az ezredparancsnok- 
ság fülébe jutott, mely azonnal 
megtette a szükséges lépéseket a 
hatlmában tulbuzgó altiszt meg- 
büntése iránt. 

Fürge Péter ügye tegnap ke- 
rült a hadbiróság elé, s bru- 

tálitásáért egy havi börtönre itél- 
ték. Ugy hisszük a Fellegvári 
„garnizon" czelláinak dohos le- 

vegője majd csak megtöri elbi- 
zakodottságát. 

Az ál-delektiv. 

Kolozsvár, decz. 5. 

— Saját tudósitónktól. - 

Fővárosi tudósitónk irja: Egy 
nyugalmazott törvényszéki tiszt- 
viselőnek fiatal, 16 éves leánya 
este ugy 7 és fél óra tájban a 
gát-utczai lakása felé sietett, a 

idegen alak elébe 
toppant. Az illető detektivnek 
hazudta magát és pénz kért a 
leánytól, mert különben – 
ugymond — kellemetlenséget 
szerez neki. 

A leány nagyon megijedt és 
elővete pénztárczáját, a mely- 
ben mindössze csak 45 krajczár 
volt. A ,„dektiv" elvette a pénzt 
és azt mondta a leánynak, hogy 
szerezzen még pénzt, mert kü- 
lönben meggyülik vele a baja. 

A leány megijedt a fenye- 
getőzéstől és biztatta az idegen 
férfit, mondván, hogy jöjjön 
vele, majd szerez még pénzt. 

Ketten el is indultak a nyu- 
gati pályaudvar felé, a hol a 
leány egyik ismerősétől akart 
pénzt kérni. A pályaudvar előtt 
a férfi várakozott a leányra, a 
ki megszólitotta Pavlik főfelü- 
gyelőt és elmondta neki az 
esetet. 

Pavlil. azonnal egy detekti- 
vet rendelt ki, a ki nyomban 
le is tartóztatta az idegen ala- 
kot. A rendőrségen aztán ki- 
tünt, hogy Kovács Vinczének 
hivják s meginditották ellene az 
eljárást. ; 

100, deczember őőő 

Modern Jónások. 
Kolozsvár, decz. 6. 

A magyar középosztály pusz- 
tulásáról, a honorácziórok osz- 
tályánáak nyomasztó, türhetet- 
lenné vált helyzeteről sok szó 
esett már a négy folyam és 
hármas bércz honában. Sok toll 
kopott, tenta fogyott azon hal- 
vaszületett és életrevaló, egész- 
séges és egészségtelen ideák, 
mentő tervek felszinre hozásá- 
val, melyekkel ezt a nagy élet- 
bevágó, nehéz társadalmi kér- 
dést megoldani lehet. 
S valljuk meg őszintén, nem 

egy olyan elfogadható és föl- 
tétlenül helyes eszmét pendi- 
tett meg országunk több neves 
publiczistája, mely egyedüli si- 
keres gyógymódja volna annak 
a veszedelmeseh tova terjedő 
bajnak, mely idők multjával 
sokaknak fogja romlását okozni. 

E sorok megirására egy vé- 
letlenül hallott párbeszéd adja 
meg az impressziót. 
Két tisztviselő sétált tegnap 

a főtéren s mikor nyomasztó 
anyagi helyzetüket kölcsönösen 

elpanaszolták, mindketten meg- 
állapodtak abban, hogy a jövő 

év első hónapjait az olasz rivi- 
erán töltik családjaikkal. Ne- 
jeiknek kosztümöt is rendeltek 
már s jóllehet, hogy a készités 

árát részletekben törlesztik le, 

fő az, hogy elegáns megjele- 
lenésükkel az idegen ország né- 
pei előtt imponáljanak. 
Ez az urhatnámság megölője 

a mi középosztályunknak. A 
helyett, hogy (jó magyarán 
szólva) csak addig nyujtózkod- 
junk, meddig a takarónk ér. 
Költünk, pocsékoljuk pénzünket 

s inkább a kenyeret vonjuk meg 
magunktól, semhogy az urhat- 
námság szenvedélyéről lemond- 
junk. 
Lemondani! Miért ez, mikor 

oly könnyü pénzt beszereznünk? 
Ott a régi jó zsidókat pótoló 
takarék-pénztár. Egy kis név- 

mmomoortrekrcocyamrrne mcovmrvrzma mmmmurmmurommasmtmmmorrarkorreanrmatarmaoa aamtsmmtaraata 

Düze homályositja el e glóriás 
korszak légkörét. 

.. A caesar palotája csendes. 

Az óriási kert rácsozatáról tün- 

déries fényben verődik vissza a 

hold ezüst sugára. A szagos 

olaj és maduolia fák bóditó il- 
latot árasztanak, a langyos 

szellő messzünnen egy-egy or- 
giából kicsapó lantszavát ringata 
felénk. 

Minden kéjt, irgalmat lehet 
magából. 

A sejtelmes csöndet halk lép- 

tek nesze veri fel. Egy fehér 
alak sürü fátyolba burkoltan sn- 

han ki a palota kis kapuján s 

hátra se tekint, sietve halad a 
kert rácsozata felé. 
Egy pillanat és eltünik a min- 

dent eltakaró sürü fák.rejteké- 
ben. 
A kert egy kéj laka előtt fé- 
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lénken megáll, majd kilép, erős 

karok fonják át hirtelen s a 

fehér alak mint gyenge folyon- 

dár fonódott a várakozó ifju ke- 
belére. 
— Phylis, oh aranyos Phylis, 

hát mégis eljöttél, — susogá az 

ifjiu - nem rettegtet az ezer- 

nyi veszély, mely bennünket fe- 
nyeget? 
— A szerelem mindenért kár- 

pótol, - bugja önfeledten a le- 

ány, mig hamvas arcza pirban ég. 
S azt beszélnek mindenről, mi 

őket érdekli ezernyi-ezer bohó- 
ságról és boldogan önfeledten 

csacsognak, mint két gondtalan 
madár. 
Az idő mulik. Távol a Mons 

Aventinnson már aranyos pirban 
égnek a hajnal csókjától, a vil- 
lák hó fehér falai, s ők még 
mindig együtt vannak vakmerőn, 
mire sem gondolva. 

(Folytatása következik.)
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firkantás, nehány fillér árán 
kapható papirszeletre s fölvál- 
tódik szép kékhasu bankókra a 
hitvány papiros; a minek a vége 
aztán legtöbb esetben egy pisz- 
tolydurranás, vagy nem tudom 
hány esztendei börtön. 

Bizony-bizony nyomasztó lét- 

viszonyaink nagyon is megkö- 
vetelik, hogy a már annyiszor 
elhangzott intő-szózatol meg- 
hallgassa minden kapaszkodó 

uracs s ne rohanjon senki az 
árral, mely előbb-utóbb elnyel, 
miként a biblia tanitása sze- 

rint, elnyelé Jónást a czethal. 

Farkaskaland a feleki-uton. 

Kolozsvár, decz. 6. 

Mióta az első hó fehér lepel- 
lel boritott be hegyet-völgyet, 
nap-nap után hallhatunk rémes 

farkaskalandokról, de ezeknek 
legtöbbje azonban csak amolyan 
fantasztikus szenzáczió, mely 

mindannyiszor szezonját éli, ha 
az első hó lehull. 

Kolozsvár környékének lakói 
már tradiczionális szokássá tet- 

ték egy-egy ilyen alkalmi szen- 
záczió komponálását s különösen 

az elmult télen forgott több rém- 
mese közszájon, melyeknek azon- 
ban mint fent is emlitettük, 
igazságához némi kétely fér. 

Az első ,„lokális" farkaska- 
landról tegnapelőtt vettünk hirt, 
amikor egy disznópásztor meg- 

támadtatásáról regélt a fáma, de 
ennek megbizhatóságát tulszár- 
nyalja az az eset, melyet teg- 

nap két feleki gazdálkodó mon- 
dott el munkatársunknak. 

Oltyán Mitru és Oltyán Petre 
a hajnali órákban Kolozsvár felé 

siettek, hogy nehány véka ga- 
bonájukat a hetivásáron elad- 
hassák. 

Négy órára járt az idő, mikor 
az utászházat elhagyták. Gya- 
nutlanul folytatták utjukat. Az 

utászház mellett levő gémes-kut 

közelében egyszerre rémes üvöl- 

tést hallottak, majd kevés vártat- 

va négy fénylő szem közeledését 

vették észre. Az első pillanatban 

megbokrosodott lovaikat ügetés- 
re unszolták, de mikor ez sikerte- 

lennek bizonyult, Oltyán Petre- 
nek mentő gondolata támadt. 

Tudta, hogy a farkas fél a 
lánczesörgetéstől s mig bátyja 

a lovakat megfékezendő leszál- 
lott a szekérről, leoldotta a ke- 

rékkötő lánczot s csörgetni 
kezdte azt. 

A farkasok erre hirtelen meg- 
állottak s olyanforma hangot 
hallattak, mintha gyönyörüség- 

— 

gel hallgatnák a lánczcsörgést, 

de 5-6 méter távolságnál bel- 
jebb nem közelitettek a megré- 
mült utasokhoz. 

goó két óra multel ilyen kinos 
bizonytalanságban, végre a szin- 
tén hetivásárra siető falusiak 
kiabálására elmenekültek a bes- 
tiák. 

A hir érthető konsternácziót 
okozott városunk szenvedélyes 
vadászainak táborában s még 
a délután folyamán egész sereg 
lesipuskás indult el a farkasok 
keresésére. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 6. 

— Detektivek Kolozsvárt. Hogy 
a Kecskeméthy-láz, helyesebben 
a nótórius sikkasztó fejére kitü- 
zött 20.000 korona mily kons- 
ternácziót okozott a társadalom 
mindenik rétegében, ezt semmi 
sem jelzi igazabban, mint a 
— detektivek — s a detekti- 
veknek segédkező pénzsovár 
emberek sáskajárása – Pár 
nap óta valósággal özönlenek 
Kolozsvárra az állami rendőrség 
kémei. Tegnap is öt detektiv 
kémkedett a sikkasztó után ter- 
mészetesen nem több eredmény- 
nyel külföldön nyomozó kartár- 
saiknál. 

— Az 31-ik cs. és kir. gyalog- 
ezred jubilenma. A Kolozsvárt 
állomásozó 51-ik cs. és kir. gya- 
logezred a jövő évben ünnepeli 
meg kétszáz éves fennállásának 
jubileumát, A jubileumi ünnep- 
séget alkalmasint 1902. nyarán 
tartják meg s már eleve is im- 
pozánsnak igérkezik. Az ünne- 
pies aktus egyik kimagasló pont- 
ja a zászlószentelés lesz s ez 
alkalomra az anyai tisztet Er- 
zsébet királyi herczegasszony vál- 
lalta el. 

— A karzat. Csodálatos a ha- 
tósági közegeknek a szinházi 

rakonczátlankodókkal szemben 
tanusitott közönyössége A mi 

Tháliánk templomában márrend- 

szerré vált a folytonos közbe- 
szólás s különösen a karzat az, 

mely előszeretettel kultiválja e 

káros szokást. A szinházlátogató 

közönség, de a darab és játszó 
személyzzet érdeke is megki- 
vánja, hogy müűélvezete közben 

ne zavarják. A rendzavarók el- 

lenőrzésére kiküldött hatósági 
emberek helyesen tennék, ha 

kellő erélylyel gátat vetnének 
ennek az impertinencziának. 

— Bimbó hullás. Alighogy rü- 
gyet hajtott, máris leszakitotta 
a halál fagyos szele... Ré- 
geni Gizella az unit. elemi is- 
kola 3-ad osztályu növendéke 

hunyt el s a kis halott tete- 
mére tegnap dobták a görön- 
gyöt. Sirba tették a bánatos 
szülők reményével, boldogsagá- 
val együtt. 
— Világitási mizerlák. Unos- 

untalan felszinre kerül e téma, 
melynek örökös jelleget kölcsö- 
nöz az illetékeseknek indolens 
nemtörődömsége: Ha a polgá- 
rokkal világitási dijat fizettet a 
a város, legyen azon, hogy nem- 
csak a Mátyás király-tér, de a 
távolabblevő utczák se nélkü- 
lözzék a világitást. A mellék- 
utczák polgárai is épp ugy fize- 
tik adójukat akár a monostori 
„mágnás-fertály" lakói. Része- 
sitsék őket is abban, amit adó- 
juk után joggal megkövetelnek 
maguknak. Erős a gyanunk, 
hogy a tanács azért ragaszkodik 
annyira a „lunatikához" mert a 
sötéttel leplezni akarja azt a 
szánalmas képet, melyet az el- 
hanyagolt külvárosi utczák nyuj- 
tanak s viszont azért gyujtat 
lámpát a főtéren, hogy gyö- 
nyörködjünk a még ki nem fize- 
tett aszfalt-burkolatban. 
— Bazár. A „Mária Valéria 

árvaház" javára évente rendezni 
szokott karácsonyi bazár az idén 
is igen érdekesnek és változa- 
tosnak igérkezik. A rendezőség 
tagjai, kiknek élén br. Bánffy 
Zoltánné áll, nagyban buzgol- 
kodnak, hogy a bazár estéi a 
nagy közönségnek a legkelle- 
mesebb szórakozást és kedves 
élvezetet nyujtsanak. A bazár 
folyó hó 8-án — vasárnap — 
kezdődik és négy napon át fog 
tartani. Naponta változatos mü- 
soru hangverseny lesz, melyen 
kiváló müvészi produkcziők sze- 
repelnek. A közönség körében 
már eddigelé is nagy az érdek- 
lődés a bazár iránt, mely az 
előző években oly szép sikere- 
ket tudott felmutatni, a mit a 
rendezőség buzgalma most még 
fokozni igyekszik. A hangver- 
seny rendezését dr. Övály Ke- 
lemenné és Szvacsina Góézáné 
urnők vállalták el. 
— Gyanns idegen. Tegnap bi- 

zalmas följelentés érkezett a 
rendőrséghez, hogy egy közép- 
termetü, szőke fiatalember, hom- 
lokán befort sebhelylyel, feltünő 
módon költekezik egy külvárosi 
zug-korcsmában. Az idegen, ki 
a délután folyamán két ezrest 
váltott föl a főpostán, mire a 
rendőrök a helyszinére érkez- 
tek – nyomtalanul eltünt. Nem 
lehetetlen, hogy a nagyravá- 

gyásnak egy ujabb áldozata lá- 
togatta meg Kolozsvár falait s 
az elsikkasztott összeggel itt 
akart „letelepedni". A rendőr- 
ség erélyesen nyomoz kiléte 
iránt. 
— Hol vásároljunk fiainknak 

ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmáz és Müvészet. 

* Az állámtitkár ur. Bisson 
lendületes vigjátéka kitünő elő- 
adásban került tegnap lám- 
pák elé. Az előadás egyike volt 
azoknak, melyeknek emlékét a 
Megyeri regimé alatt - fájda- 
lom — csak a „kegyelet" tartja 
fenn. Összevágó jelenetek, ki- 
tünő rendezés, kifogástalen ala- 
kitásokban gyönyörködöttapub- 

likum. Az est sikerét nagyban 
emelte Megyeri Dezső De la 
Mareja. Megyerinek a ,szinész- 

nek" legkitünőbb szerepei közé 

tartózik e nagy rutint, helyes 
fölfogást s mindenek fölött ra- 
gyogó művészi erőt kivánó don 
Juan alakitása, aminek legap- 
róbb részletét is finom nüánsz- 
szal domboritotta ki. A siker- 
ben Hahnel Aranka is oszto- 
zott. Tompa játékával nem vol- 
tunk megelégedve. Nem értjük, 
miért kellett neki eljátszania a 
nyugodt Lambertint, mikor van 
más, aki dokumentálás nélkül 
kreálta volna azt. Szegő Endre 
kis szerepében jól alakitott. 
Emlitést érdemelnek Papp Mi- 
hály és Laczkó Aranka, kik te- 
hetségükkel csak emelték az 
elismerés nagyságát. 

Szerkesztői üzenet. 
Adrienne. Mottónk az, hogy névtelen 

munkákat nem adunk le. Árulja el 
nevét s tárczáját egy kis kidomboritás 
után közölni fogjuk. 

Sz-i Jlózset urnak Debreczen. Hálá- 
sak lemnénk, ha b. munkájának egy- 
ket példányával megtisztelné szerkesz- 
tőségünket. A szilárdabb kollegiálitási 
viszony jelének tekintenők. Üdv! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek decz. 6. 

LILI. 
Énekes szinmü 3 felv. 

Irták: Hennequin és Millaud. 

SZEMÉLYEK: 
Antonin Plinechard — Kassai. 
Dela Grange Bateliére Szakács. 
Saint-Hipothese - — Dezséri. 
Bompan - - — — CGabányi. 
René Papp. 
Bouzincourt - Szentgyörgyi. 
Bouzincourtné - — Váradiné. 
Amelie ) leányuk- Bárdi 
Antonie ) dédunokájuk Bárdi. 
Viktorine – - Miklósi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 
Szombat: Mártha, vagy a rich- 

mondi vásár. 
Vasárnap: D. u.: Mukányi. 

Este: A vereshaju. 

Felelős szerkesztő és laptutajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

ye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 
-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját közremüködésem mellett 

Koz 

SARGA JANOS ékszerész, Kolozsvárt ole. hatrs ráyá ta sz e 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemü arany, ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben valamint valódi 

franczia különlegességek a legujabb technikai vivmányokkal berendezett mühel 
a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös 
a legjutányosabb árban keszülnek. kar- Mrany, ezüst és régiség heváltása a napi árfolyam szerint, 

angol és 

9—20. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 
házastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
ispánra, irodaszolgára, 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 
kulcsárra, házmesterre 
vinczellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, muünhelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölcsőt, Kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér czélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

KERESLET. 

Tanitásban gyakorlott, 
erélyes joghallgató intel- 
ligens családnálebédkoszt- 
ért tanitást vállal. Szives 
levelet „Törekvés" cezi- 
men a kiadóba kérek. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbizható gyermektelen 
házaseomber, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 

Apróhirdetéseink bekül- 

désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „Globus hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Szomoru füz. Levele 
van a kiadóban. 

Noémi. Levele van a ki- 
adóban. 

Tenger. Levele van a ki- 
adóban. 

Ketltecskén. Levele van a 
kiadóban. 

Rum. Levele van a ki- 
adóban. 

Hedera. Levele van a ki- 

adóban. 

Rónaszéky Ella. Ma dél- 
után poste-restante levele 
lesz. Kérném átvenni. Ár- 
vagyok.. 

Pehérke. Két héttel ez- 
előtt küldöttlevelemremért 
késik a válasz ? Talán nem 
a szakitás jele akar ez 
lnni? Válaszáért eped 
„Hungária." 

S-y Hlonka. Néma hall- 
gatás soraimra. Mit je- 
lentsen ez ? Kérem küldje 
aranyoslevélkéjétmielőbb. 

Olyan gazdag urhölgy 
ismeretségét keresem, aki 
szereti a bohém szegény 
gyereket. Levelet,„Bohém" 
jeligével a kiadóba. 

Schaberl József Butenben könyvnyomdaja 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 

minden előnyével gazdagon felszerelt 

„Sutenőerg" fönyonyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. A 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

kiadóhivatala. A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 

.. sát kéri 
teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban készittet- 

nek el. 

Tolofon-szám 261. 

é talos. Czim a ki- 6 ha — 

Egy szálloda fözőnő, ki nevelt leánynyal, vagy fi- 

állábt keres. Czim a ki Gzim kete Bajuszé e Kenyér liszt tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 
adóban. — ap kiadóhivatalába. , 

a fogyasztó közönség figyelmébe. CSEMEGE-, DÉLI GYMÖLCS 

: Hat év óta bebizonyult tény és G és OlUKORKA-ÜZLETEMET 
g valóság, hogy az ország legjobb a - 

Van szerencsém a tisztelt lisztje a legolcsóbb árban G an. é. közönség b. figyelmébe 

hölgyközönség, becses tudomá- a , , ajánlani. Tisztelettel 

msára hozni, hogy Páris-ncza Stor Jóisel lisztkereskedőnél, s Ssrmmx axran 
3. sz. alatt, női varrodát nyi- 

Mtottam, hol nagyon jutányos Hl Wesselényi Miklós-utoza 12. sz. a, kaphatók. so oeo 

g ran nna varrások elvé etak g Egy próba megrendelés elegendő A AA AAAA 
nak. nagyerdemu holgyko- arra, hogy mindenki meggyőződjék 
zönség becses pártfogását kéri e ezen valódiságról. 19-30 ÜZLET FELOSZLÁS 

- teljes tisztelettel ; A közönség meggyőződés után miatt visszamaradt mintegy b- 

m Ermeszé Erzsébet. bizonyára elismeréssel lesz jelen a4000 korona értékü legujabb k 
e : figyelmeztetésért. Telefon szám: 399, angol, franczia és honi gyártmá- x 

Memememeemememem 4TmaLVASZOTETEK potom 
a bevásárlási áron alól is, 

4m 4m am Az mm Am m Am Am am mm ám A m am m a m a A Az azm za am ma A zm m parthiba ELADÓ. — Értekez- k 

d , é hetni Béni Istvánnál Trefort-utcza x 

Manás József „zöldfa" fogadós. 
A Midelvén gyógyintézettel szemben. 

tatt HvvvvvVVVVvVvVvVVVE 
é Bátorkodom a borfogyasztó közön- [raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb 

séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz bMeeseeeesesesL. - 

« tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. e e 

„,Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél e : Az ujhegyen - 

Barátságos társas összejövetelekre a Ermelléki 42 kr. n 
é legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem e (téglagyár közelébe ) . 

C kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- DC egy négy holdból álló szöllő 
« eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. be és törökbuza föld előnyös fel- 

Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- ' é tételek mellett örök áron eladó. e 

gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- érdemü közönség becses pártfogását kérve b e fertekezni lehet Szamosköz- 

« Telefon-szám 458. Manás J ózsef, b e utcza 27. sz. Özv. Ambrus s 

t 4-50 Zöldfa fogadós. c Mártonnőnál. e 

Me Heeseseeeeeeeeeem 
Nvom Schaberl József Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


